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1. IlepeyeHb MVIAHHPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO JUCHHUIIMHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTaTaMH 0CBOEHHUsI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

B pesynbrare ocBoeHus 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMbl 00YUAIOLIHIICS TOJIKEH OBIAJETh Clie-

AYIOIIMMHU pE3yJIbTaTaMU O6y‘leHI/I${ O JUCLUIIJINHE:

Pe3synbTaTsl 00yueHus

dopmupyemas
KOMITETCHIIMS
(c yxazaHueM Koja)

[Ipumeuanue

3nanus 3HaTh:

— @oHETUYECKHE HOPMBI
(mpou3HOCUTENNbHBIE U WH-
TOHAIIMOHHBIE) U3y4aeMOro
SI3BIKA; 0COOCHHOCTH
rpaMMaTH4YeCKOrO0  CTPOS
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa B
00BEME HEOOXOIMMOM IS
paboThl ¢ y4yeOHBIMU U ay-
TEHTHYHBIMU TEKCTAMH I10-
BCEIHEBHO-OBITOBOM  Ha-
MPABJIICHHOCTH; OOIIEYMOT-
PEOUTENBHYIO JIEKCHKY I10-
BCETHEBHO-OBITOBOM  cep
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa B
paMKax H3y4aeMoil Tema-
TUKH, PEUEBBIC KIIUIIC IS
pelieHus KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7a4 B mpodeccuo-
HAJIBHOU cepe

OIIK-1 -T'oToBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dopmax Ha rocynap-
CTBEHHOM si3bike PD
Y UHOCTPAHHOM $I3bIKE
UL peuieHus 3ajad
npoheccuoHaNbHOM
JIEATEeIIbHOCTH

3HaTh:

CpEICTBa UX peaju3aluu B
MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
CHOHAJBbHOM, aKaJeMude-
CKOM M MEXKKYJIbTYPHOU
chepax oOmieHus, 0coOeH-
HOCTH aHIJIOSI3bIYHOM SI3bI-
KOBOW KapTHHBI MUPAa;

OIIK-2 — Bumageune

-Tunomoruro KOMMYHHKA- | KOMMYHUKAaTUBHBIMU
TUBHBIX TaKTHK W CTpaTe- | CTPATCTUAMU U TAKTH-
rui HHOCTPAHHOT'O A3bIKa U | KaMH, CTUJIUCTHYC-

CKUMU U SA3BIKOBBIMU
HOpPMaMH, IPUHATBIMU
B pa3HBIX cdepax
KOMMYHHKaIUU

3HaTh!

- CucreMmy ctuied usydae-
MOTO $3bIKa, €r0 CEMaHTH-
YECKYI0, CTPYKTYpPHYIO |
KOMMYHHUKATUBHYIO II€JIO-

I[IK-12 — Braagenue
HaBbIKAMHU  KBaJU(H-
IIUPOBAHHOTO  SI3BIKO-
BOTO COITPOBOXKICHHS
MEXIyHApOAHBIX (o-

CTHOCTb PYMOB U IEPETOBOPOB
YMers: OIIK-1 —T'oTOBHOCTH
- YuTaTh M MEPEBOAUTH CO | K KOMMYHHKAaIlMM B
Ymenus CJIOBApEM TEKCThI, TOCTPO- | YCTHOM M MHUCbMEHHOM

CHHBIC Ha A3BIKOBOM MATC-

dopmax Ha rocynap-




puaie ITOBCETHEBHO-
OblTOBOro oOmeHus; Pe-
IaTh IMOCTABJIICHHYIO KOM-
MYHUKaTUBHYIO 3ajauy:
Ha4aTh, MOJIEPKATh U 3a-
KOHYUTh Pa3roBOp; 3arpo-
CHUTh W Tmiepenatb HHGOpP-
MAaIIMIO, BBICKA3bIBATh CBOC
MHEHHE B paMKax KOH-
KPETHOW CHUTyalluu Tpo-
(dbeccuoHaIbHON  JCSATENb-
HOCTH

CTBEHHOM s3bIke P®D
Y UHOCTPAHHOM $I3bIKE
UL peuieHus  3ajad
npodeccuoHanbHOM
eITeIILHOCTH

VYMeTh:

-IPUMEHSTh 3HAHUE THUIIO-
JIOTUN KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IX
TaKTUK M CTpaTeruii HMHO-
CTpaHHOFO A3bIKA nu
CPEICTB MX pealn3aluu B

OIIK-2 — Buageune
KOMMYHHKAaTUBHBIMU
CTpaTel"I/IﬂMI/I U TAaKTH-
KaMH, CTHJINCTHYE-
CKUMHU H SA3BIKOBBIMH
HOpMaMU, IPUHATHIMHU

MEXJIMIHOCTHOM, mpodec- | B pasHbIX  cdepax
CHOHAJBHOW, akKaJeMuye- | KOMMYHHUKAIUU
CKOM M MEXKYJbTYPHOU

cdepax oOIIeHuS;

VYMeTh: [IK-12 — Bianenue

- UACHTU(UIMPOBATH Pa3-
JINYHBIE TUIIBI TUCbMEHHBIX
TEKCTOB HAa HWHOCTPAaHHOM
SA3BIKE C y4ETOM HX KOM-
MYHUKATUBHBIX (DyHKITHI

HaBBIKAMU  KBaIU(U-
LIUPOBAHHOI'O  SI3BIKO-
BOTO COMPOBOXICHUS
MEXIyHapoaAHbIX (o-
PYMOB U IEPETOBOPOB

Baanenus
(HaBbIKH /
OIBIT
AeATeJIbHOCT
"

Bnaners:

-MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
00BeMe, HEOOXOUMOM IS
nonmydeHuss  npodeccuo-
HAJIBbHOW HWH(OpPMAIUH U3
3apyOeKHBIX HCTOYHUKOB;
JICTIOBYI0O M MpodeccHo-

OIIK-1 -T'oTOBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dopmax Ha Tocynap-
CTBEHHOM s3bIKe P®D
Y UHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISL  pelieHust 3amad

HAJIBHYIO JIGKCUKY aHTJIHH- | IpodeccrnoHaIbHON
CKOTO S3bIKa B 00beMe, He- | JeITEIbHOCTH
00XOIUMOM ISl OOIIEHHS,

YTEHUSI U TIepeBOJiIa HHO-

SI3EIYHBIX TEKCTOB OOIIEl U

npodecCuoHAIbHON Ha-

MIPaBJICHHOCTH

Bnaners: OIIK-2 — Biangenune
KOMMYHUKATUBHBIMU CTpa- | KOMMYHUKATUBHBIMHU
TETUSIMU M TAaKTUKaMH, | CTpATErusIMU U TaKTH-
CTHJIMCTUYECKUMH M S3bI- | KaMH, CTHJIMCTHYC-

KOBBIMH HOpPMaMH H TIpHe-
MaMu, IPUHATBIMHA B pas-
HBIX cdepax KOMMYyHHKa-
ouu, YMCHHUC aACKBATHO
UCTIONIb30BaTh HMX TPH pe-
IIEHUH  TpodecCHOHATb-

CKUMU M S3BIKOBBIMH
HOpMaMU, IPUHATHIMH
B pa3HBIX cdepax
KOMMYHHKAIAH




HBIX 3a7a4
Bnagerts: T[1IK-12 — Buaneuue
- HaBBIKAMHU YCTAaHOBJICHUS | HaBBIKAMU KBaJIU(DH-
SI3BIKOBBIX U MEXKYIBTYP- | IHPOBAHHOTO  SI3BIKO-
HBIX CBSI3€H C TIPEJCTaBH- | BOTO COIPOBOXKICHUS
TEJISIMU HHBIX KYJIbTYP MEXITyHApOAHBIX (o-
PYMOB 1 IIEPETrOBOPOB

2. IleJb ¥ MeCTO AUCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

Llenbro n3yuenust qucuuIuiMHEbl «lIpodeccnoHanbHbI HHOCTPAHHBIN S3bIK» SABJSIETCS MOBBI-
LICHUE UCXOJHOI'0 YPOBHS BJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, IOCTUTHYTOM CTYACHTAMH Ha IPE/bl-
noyuiei ctyneHu oOpas3oBaHus (OakaiaBpHar), U JajbHEHIIEe Pa3BUTHE MX S3bIKOBOM M KOMMYHHU-
KaTUBHON KOMIIETEHIIMH, HEOOXOIUMOU il MPOo(ECCHOHATBHOIO OOIICHHUS, a TAKXKe JJs Jaib-
Helmero caMoo0pa3zoBaHusl.

Jucunmmna «lIpodeccnoHanbHbIi HHOCTPAaHHBIN A3BIK» OTHOCHTCS K BapHATUBHOW YacCTH
00pa30BaTeIbHON IPOTrPaMMBI.

Jucuumnirna u3y4aercss Ha IEpBOM roy oOydeHus B MarucTparype B 1, 2 cemecTpax.

Ota nqucnuiuinHa HanpasieHa Ha popmupoBanue komrerennuu OIIK-1 , OTIK-2 u [TK-12.

s ocBOEHUS IMCUMIUIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHIIMH, C(HOPMUPOBAHHBIE B PAMKaxX H3Y-
YEHMS CIENYIOUMX IUCUUIUIAH: «HOCTpaHHBIN s3bIK», «IIpakTH4ecKuil Kypc pycCKOIo sI3bIKay,
«CoBpeMeHHBIN pyccKuil sA3bIK (TeopeTudeckuil Kypc)», «llpaktuueckuil Kypc aHIIMICKOIrO SI3bl-
Kay.

3. Cozep:xanue padoyeii nporpaMmmMsl (00beM JMCHUILUIMHBI, TUIIBI H BUAbI Y4eOHBIX 3aHS-
THH, y4eOHO-MeTOoANYeCKOe oDecriedeHne CaMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4aroMXCs)

Coneprxanue padoueil mporpammsl npejacranieHo B [Ipunoxennn Ne 1.

4, (I)OHI[ OLCHOYHBIX CPEACTB 0 TUCHUIIJIUHE

4.1. ITepeyeHb KOMIIETEHIUI C YKa3aHHEM ITaNOB UX ()OPMHUPOBAHHS B NPoLecCe OCBOCHUS
o0pa3oBaTtebHON NporpaMmmbl. Onucanne Nokasarejed 1 KPUTEPHEB OLICHNBAHUSI KOMIICTEH-
M HA pa3JIMYHBIX dTANax UX (pOpMHUPOBAHUS, ONIMCAHHE LIKAJ OLCHUBAHUA

TABJINTTA ®OPMEI ITPOMEXYTOYHOI'O KOHTPOJIA — 3AYET.
Kon u ¢popmynuposka komnerernun OIIK-1 — 'oTOBHOCTh K KOMMYHUKAIIMHM B YCTHOW U TTUCHMEH-
HOM popMax Ha rocyAapCTBEHHOM si3bike PO 1 MHOCTpaHHOM sI3bIKE [Tl pelieHus 3aaa4 npodeccuo-
HAJIBHOM I€SITETbHOCTH

Oran (ypo- | Ilnanupyemsie Kputepuu onieHuBaHMs pe3yJIbTaTOB 00yUYEHUS
BEHb) OC- pe3yabTaThl
BOCHUS 0o0ydeHus
KOMIIETEH- (mokazarenu «3auTeHo» «He 3auteno»
1807071 JOCTHKEHHS
3a1aHHOTO
YPOBHS OCBOE-
HUsl KOMIIETEH-




10%0%9)

[lepBsrii 3HAaTh: — 3naer ¢onernueckue HOpMbI | He 3Haer QoueTnueckue
atar (ypo- (MpOM3HOCUTENFHBIE W WHTO- | HOPMBI  (TTPOU3HOCHUTEIb-
BEHb) HAllMOHHBIE) M3Yy4YaeMOro S3bl- | HbIE W HHTOHALMOHHBIC)
Ka; OCOOCHHOCTH I'paMMaTH4e- | U3y4aeMOro s3blKa; OCo-
CKOTO CTpPOsi HMHOCTPAaHHOTO | OGHHOCTH  TpamMMaTH4e-
sI3bIKa B 00bEME HEOOXOAMMOM | CKOTO CTPOsi HHOCTPaHHO-
JUIs pabOThI ¢ Y4eOHBIMU U ay- | TO sI3bIKa B 00BEME HEoO-
TEHTUYHBIMU TEKCTaMU IOBCE- | XOAUMOM JUIsl paboThI C
JTHEBHO-OBITOBOM  HAamMpaBJeH- | y4€OHBIMH U ayTEHTUY-
HOCTH;  OOILIEYNOTpEeOUTENb- | HBIMU TEKCTaMU IIOBCE-
HYI0 JIGKCHKY TIOBCEIHEBHO- | JHEBHO-OBITOBOM HAarmpas-
ObITOBOM c(ep MHOCTPAHHOTO | JICHHOCTH;  OOILIEYNOTpe-
sA3blKa B paMKax H3y4aeMou | OUTENbHYIO JIEKCHUKY IIO-
TEMATHKH; PEUYCBBIC KJIHIIE SISl | BCEIHEBHO-OBITOBOM cdep
pelleHrss KOMMYHUKATUBHBIX | HHOCTPAHHOTO f3bIKa B
3ajady B MpoQecCHOHANbHOM | paMKax H3ydyaeMoil Tema-
chepe TUKH; PEUEBbIC KIIUIIE IS
pelIeHnsT KOMMYHHKATHB-
HBIX 3a7]a4 B mpocdeccuo-
HaJBLHOU cepe
Bropoit YMeTs: YMeeT unTaTh 1 epeBOIUTh He ymeert untath u niepe-
sTan (ypo- CO CIIOBAPEM TEKCTHI, IOCTPO- | BOJAUTH CO CIOBAPEM TEK-
BEHb) CHHbIC Ha SI3bIKOBOM MaTepua- | CThl, IOCTPOCHHBIC HA
JIE TIOBCETHEBHO-OBITOBOTO A3BIKOBOM MaTepuae Io-
oOmenwnst; Pemath moctaBieH- | BCeIHEBHO-OLITOBOIO 00-
HYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 33/la- | IeHus; PemaTs mocrtas-
qy: Ha4aTh, OJJICPKATh U 3a- | JICHHYI0 KOMMYHHUKATHB-
KOHYHTDH Pa3roBOp; 3alpOCUTh | HYIO 33Ja4y: Ha4aTh, MO/-
U TiepenaTh HHQOpPMAIHIO, BBI- | AepKaTh U 3aKOHYUTH pa3-
CKa3bIBaTh CBO¢ MHEHHUE B rOBOD; 3allPOCUTb U IIEPE-
pamMKax KOHKPETHOW CUTyalluH | JaTh HH()OPMAIIHIO, BBI-
npoecCHOHANBLHOM IeATeNb- | CKa3bIBaTh CBOC MHEHHE B
HOCTH paMKax KOHKPETHOMU CH-
Tyaruu npodeccruoHaib-
HOU J€ATEIbHOCTH
Tpernii Bunaners: Biageer wmHOCTpaHHBIM s3bI- | He BiageeT MHOCTpaHHBIM
atar (ypo- KOM B 00beMe, HEOOXOAMMOM | SI3BIKOM B 00BeMe, HeoO0-
BEHb) JUIsL  TIOJMy4YeHUs npodeccuo- | XOAUMOM JJIsl TMOJIy4YEHHUS

HaJgpHOM WH(pOpManuUu w3 3a-
pyOEXKHBIX MCTOYHUKOB; JEIO-
BYI0O W TpOo(eCCHOHAIBHYIO
JIEKCUKY aHTTUICKOTO S3bIKa B
o0beMe, HEOOXOIUMOM  JIJIA
OOIIeHNs, YTeHUsI U TepeBojia
WHOS3BIYHBIX TEKCTOB OOIIEH 1
npodeccHoHaNbHOW  Hampas-
JICHHOCTH

npodeCCUOHAIBHOW ~ HH-
dopmamu U3  3apyOex-
HBIX HCTOYHHUKOB; JENO0-
Byl0 M TpodeccuoHa b-
HYIO JIEKCHKY aHIJIMMCKO-
ro sA3plka B 00beMeE, HEOO-
XOIMMOM i1 OOIIEHHUS,
YTeHUs M TEepeBOJa WHO-
SI3BIYHBIX TEKCTOB OOIIeH
U mpodeccHoHATbHON Ha-
MIPABJICHHOCTH




Kon u ¢popmymnuposka komnereniun ONK-2 — Bradenue kommyHUKamusHulMu cmpameuimu u
MAKMUKAMY, CIUTUCIUYECKUMU U SA3bIKOBBIMU HOPMAMU, NPUHAMBIMU 6 PASHBIX CPepax KOMMY-
HUKayuu

Oran (ypo- | [lnanupyemsie Kpurepuu onieHuBaHMsI pe3yIbTaTOB 00yUEHUs
BEHb) OC- pe3yJIbTaThl
BOCHUS o0yueHus
KOMIIETCH- (mokazarenu
«3auTeHo» «He 3auteno»
U1 JOCTUKECHUS
3a/1aHHOTO
YPOBHs OCBOE-
HUS KOMIIETEH-
1020%9)
I1epBb1it 3HaTh: 3HaeT TUIOJIOTMH KOMMYHUKa- | HegoctatouHo 3Haer TH-
stan (ypo- TUBHBIX TAaKTUK W CTPATETHUi | MOJIOTUM KOMMYHMKaTHB-
BEHb) MHOCTPAHHOIO SI3bIKa M CpEel- | HbIX TAKTUK WM CTpAaTerui
CTBAa MX pealu3alud B MEX- | MHOCTPAHHOTO fA3bIKa U
JUYHOCTHOU, NMPOQecCHOHAb- | CPEICTBA UX pPeau3allii B
HOM, aKaJeMUYeCKOW U MEX- | MEXKINYHOCTHOU, mpodec-
KyJbTYpHOH cepax OOIleHus, | CHOHAJIbHOW, aKaJeMuye-
0COOECHHOCTH  QHIJIOA3BIYHON | CKOM M MEXKYJIbTypHOU
SA3BIKOBOM KapTUHbBI MHUPA; chepax oOuieHus, oOco-
OCHHOCTH  AHIJIOSI3BIYHOMN
SI3bIKOBOM KapTHHBI MHPA;
Bropoit YMers: YMeer npuMeHATh 3HaHUEe TU- | Hepocratouno ymeer
atan (ypo- MOJIOTUM ~ KOMMYHHUKATUBHBIX | IPUMEHSATH 3HAHUE TUIIO-
BEHb) TaKTUK M CTpaTeruii HMHO- | JOTMM KOMMYHUKAaTHBHBIX
CTPAHHOTO SI3bIKA U CPEJICTB UX | TAKTUK U CTPATETMi HHO-
peain3allid B MEXKJIMYHOCT- | CTPAHHOTO SI3bIKA U
HOM, mpo(ecCHOHANBHOM, aKa- | CPEJICTB UX pealn3alluy B
JEMHUYECKOW U MEXKYJIbTYp- | MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
HOM chepax oOeHMS; CHOHAJIbHOM, aKaJieMuye-
CKOH U MEXKYJIbTYpPHOU
chepax oOmIeHUS;
Tpernii Bnaners: Biageer koMMmyHukatuBHbiMU | He Brnageer koMMyHUKa-
atan (ypo- CTpaTerusiMi U TaKTUKAMH, TUBHBIMHU CTpPaTErusMH H
BEHb) CTWJINCTUYECKUMHU U S3BIKO- TaKTUKaMH, CTUJIMCTHYE-
BBIMH HOPMaMH U IPUEMaMH, | CKUMHU U S3BIKOBBIMH HOD-
NPUHATBIMH B pa3HbIX chepax | MaMH U TpUEMaMHM, IpH-
KOMMYHHKAIMH, YMEHHUE aJieK- | HATBIMU B pa3HbIX cepax
BaTHO HCII0JIb30BATh UX NPU KOMMYHMKAIMM, YMEHHE
pelieHny npoecCUOHANBHBIX | aJIeKBATHO MCIIOJIb30BATh
3aj1a4 UX MpH pelIeHuu npodec-
CHUOHAJIBHBIX 33]1a4

Kox n ¢popmynuposka komnerenuun IK-12 — gradenue nasvikamu keanuguyuposanHozo A3viko-
8020 CONPOBONCOEHUSL MENCOYHAPOOHBIX (hOPYMOB U NEPe2o08OpPOs



Oran (ypo- | Ilnanupyemsie Kpurepnu onieHuBaHusI pe3yJIbTaTOB 00YUYEHUS
BEHb) OC- pe3yabTaThl
BOCHUS 00y4eHus
KOMIIETEH- (mokazatenu
- OCTIKEHHS «3auTteHo» «He 3auteHo»
3a/1aHHOTO
YPOBHS OCBOE-
HUSI KOMIIETEH-
05059}

IIepBbiii 3HAaTh: 3Haer cucreMy cTwied wusy- | H 3Haer cucremy cruiei

atan (ypo- 4aeMOro fA3bIKa, €r0 CEMaHTH- | U3y4aeMoro s3blKa, €ro

BEHb) YECKYI0, CTPYKTYPHYIO U KOM- | CECMAHTUYECKYIO,  CTPYK-
MYHHUKaTHUBHYIO LIEIOCTHOCTh | TYPHYI0O U KOMMYHHKa-

THUBHYIO LIEJIOCTHOCTh

Bropoit YMeTs: YMeer uaeHTuGUIUpOBaTh He ymeer naentudunupo-

aTan (ypo- pa3IMyYHbIE TUIIBI IUCBMEHHBIX | BaTh PAa3JIMYHbIC TUIIBI

BEHb) TEKCTOB HAa HMHOCTPAHHOM $3bl- | IHCbMEHHBIX TEKCTOB Ha
K€ C yY4ETOM UX KOMMYHHUKa- MHOCTPAHHOM S3BIKE C
TUBHBIX (QyHKIUH Y4ETOM UX KOMMYHUKA-

TUBHBIX (DYHKIIUH

Tperuit Bnanets: Bnaneer HaBbIKaMU yCTaHOB- He Bnaneer HaBblkamu yc-

stan (ypo- JICHUS A3BIKOBBIX U MEXKKYJb- | TAHOBJIEHUS S3BIKOBBIX H

BEHb) TYPHBIX CBSI3€H ¢ Ipe/ICTaBU- MEKKYJIBTYPHBIX CBSI3€H C

TEJSIMU UHBIX KYJIBTYP

npeaACTaBUTCIIAMUA HWHBIX

KYJIBTYP

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 32IAHUS UM UHbIe MATEPUAJIbI, HEO0OX0AMMBbIE [IJIsl OLIEHKH 3HA-
HMii, yMEHHUIi, HABBIKOB U ONBITA JeSITeJILHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX dTanbl GopMupoBa-
HUSI KOMIIETEHUMH B Npouecce 0CBOeHHsI 00pa3oBaTe/ibHOM MporpaMmmbl. MeToan4veckue
MaTepHAaJIbl, ONpele/AolHe NPoueypPbl OlleHNBAHUS 3HAHUI, yMEeHHUI, HABBIKOB U OIbI-

Ta 1eSITeJIbHOCTH, XapPAKTEePU3YIOIIMX 3TANbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETEHIHIT

DTanbl OCBOCHHUS PesynbraTsl 00yueHus Komnerennus OrneHouHBIE CpeicTBA
1-ii aTan 3HaTh: OIIK-1 —T'oToBHOCTH TectupoBanue
— @oHeTHyeckue HOPMBI | K KOMMYHMKAllUd B
3uanus (IpoM3HOCUTENBHBIE U WH- | YCTHOM U MUCHbMEHHOMN

TOHAIIMOHHBIC) M3y4aeMOro
SI3BIKA; 0COOEHHOCTH
IrpaMMaTHYECKOr0  CTPOS
I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKa B
00BEME HEOOXOAUMOM IS
paboThl ¢ yu4eOHBIMU U ay-
TCHTUYHBIMU TCKCTaMMU II10-
BCEIHEBHO-OLITOBOM  Ha-
MIPaBJICHHOCTH; O0IEyNOT-
peOUTENBHYIO JIEKCUKY TO-

dbopmax Ha rocyuap-
CTBEHHOM s3bIKe PO
Y UTHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISL  pellieHus 3aaay
npodeccuoHaTbHOM
eI TeIIbHOCTHU




BCEJIHEBHO-OBITOBOM  cdep
WHOCTPAaHHOTO  sI3bIKa B
paMKax H3y4aeMOW TeMa-
TUKU; PEeYeBble KIUIIE IS
pemeHusi KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7ad B mpodeccro-
HaJIBHOU cdepe

3HaTh: OIIK-2 - Bnagenue TectupoBanue
TUIOJIOTUI0O ~ KOMMYHHKA- | KOMMYHHUKATUBHBIMU

TUBHBIX TaKTUK M CTpaTe- | CTpATeTUsIMU U TaKTH-

Uil THOCTPAHHOTO fA3bIKA U | KAMH,  CTUJIMCTHYe-

CPEIICTBA UX pEau3aluu B | CKUMH U S3bIKOBBIMU

MEXJIMYHOCTHOM, mpodec- | HopMaMH, IPUHATHIMU

CHOHAQJIBHOW, akajeMuye- | B pasHbIX  cepax

CKOM M MEXKYJbTYPHOU | KOMMYHUKAIIUU

chepax oOueHusi, 0coOeH-

HOCTH aHIJIOSI3bIYHOM SI3bI-

KOBOUM KapTHHBI MHPA;

3nate: cucremy cruier | [IK-12 — Bragenue TectupoBanue
M3y4aeMoro s3bIKa, €ro Ce- | HaBBIKAMHU  KBaJU(H-

MaHTHYECKYIO, CTPYKTYp- | HIUPOBAHHOTO SI3bIKO-

HYI0O U KOMMYHUKATHUBHYIO
LIEJI0OCTHOCTD

BOTO CONPOBOKICHUS
MEXIyHApOAHBIX (o-
PYMOB U IEPETOBOPOB

2-# ran

Ymenus

YMeTs:

— Yurarte U NEpeBOAUTH CO
CJIOBapEM TEKCThI, TTIOCTPO-
CHHBIC Ha SI3BIKOBOM MAaTe-
puase OBCETHEBHO-
OBITOBOrO 00IIIeHNs; Pe-
1aTh TTOCTABJIICHHYIO KOM-

OIIK-1 -T'oToBHOCTH
K KOMMYHUKAIIMA B
YCTHOW M MUCbMEHHOMN
dopmax Ha rocymap-
CTBEHHOM s3bIKe PD
Y UHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISL  pellieHus 3aaad

HpaKTI/I‘IeCKOC 3ajaa-
HUC

MYHHUKAaTUBHYIO 3a/1a4y: npodeccruoHaIbHON

HavaTh, MOJIJICPKATh U 3a- | JACATEIBHOCTH

KOHYUTH Pa3roBOp; 3ampo-

CHUTh U TIepeaaTh HHPOP-

MallMIO, BEICKA3bIBaTh CBOE

MHEHHE B paMKaX KOH-

KPETHOHN CUTYalH Mpo-

(heccOHATBHOM IesITEIb-

HOCTH

YMmetb npumensth 3Hanue | OIIK-2 — Brnagenue | IlpakTudeckoe 3aja-
TUIIOJIOTUU KOMMYHUKa- KOMMYHHKATHBHBIMU HHE
THUBHBIX TAKTHUK M CTpaTe- CTpaTEeTUsIMH M TaKTH-

Ui THOCTPAHHOTO S3bIKA U | KaMH, CTHIIMCTHYE-

CPEJICTB UX pean3aliu B
MEXIIMIHOCTHOM, TIpodec-

CKUMHU H A3BIKOBBIMH
HOpMaMH, MPUHATBIMUA

CHOHAJILHOM, aKaJieMHJe- B pasHBIX cdepax

CKOH U MEXKYJIbTYpHOU KOMMYHUKAaIUH

chepax oOmIeHU;

YwMmertb unentudunuposars | [1IK-12 —  Brnagenue | IlpakTudeckoe 3aja-

Pa3HbIC THUIIBI TMCbMCHHBIX

HaBBIKAMHU  KBaJH(pu-

HUC
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TEKCTOB HA HHOCTPAaHHOM
S3BIKE C YYETOM UX KOM-
MYHHUKATUBHBIX (DyHKITHIA

LUPOBAHHOTO  SA3BIKO-
BOTO COINPOBOXKACHUS
MEXIyHapOAHbIX (o-
PYMOB U IEPETOBOPOB

3-i Tan

Baaners Ha-
BBIKAMH

Bnanets WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B 00BEME, HEOOXO-
IUMOM  JUISL  TIOJYYCHUS
npodeccuoHanbHON ~ WH-
dhopmaruu u3 3apyOeIKHBIX
WCTOYHUKOB; JCIOBYID H
poeCCHOHANBHYIO  JICK-
CHKY aHTJIMICKOTO SI3bIKa B
00BeEME, HEOOXOIUMOM IS
OOIIeHHsI, YTCHUS U Tepe-
BOJIa MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
obmell U mpodeccuoHanb-
HOM HalpaBJI€HHOCTH

OIIK-1 —T'oToBHOCTH
K KOMMYHUKAIIUH B
YCTHOW M MUCbMEHHOMN
dopmax Ha rocynap-
CTBEHHOM s3bIke PO
U UHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISE  peIIeHUs 3aaad
npodeccuoHaNbHOM
NESATSIIbHOCTH

[IpakTnueckoe 3ana-
HHUC

Bnagetp KOMMyHUKaTHUB-
HBIMU CTPATETUSIMU U TaK-
TUKAMH, CTHJIMCTHYCCKUMU
U S3BIKOBBIMM HOpPMaMHu U
NpUeMaMH, MPUHIATBIMU B
pa3HbIX cdepax KOMMYHHU-

OIIK-2 — Buaneuue
KOMMYHHKATUBHBIMHU

CTpaTeI‘ UAMHU U TaKTH-
KaMHu, CTHJINCTHYE-
CKHUMHU H A3BIKOBBIMH
HOpPMaMH, IIPUHITHIMHU

IIpakTnueckoe 3ana-
HUE

Kalli¥, YMEHHE aJIeKBaTHO | B pasHbIX  cdepax

WCIIOJIB30BaTh WX IPH pe- | KOMMYHHUKAITMH

HIGHHH  TpOoQecCHOHATb-

HBIX 3aJa4

Brnagerr naBbikamu ycta- | [IK-12 — Brnagenwue | [Ipaktuyeckoe 3ana-

HOBJICHUSI  SA3BIKOBBIX H
MEKKYJIBTYPHBIX CBSI3€H C
IPEICTAaBUTEIIIMA  HMHBIX

KYJIBTYD

HaBbIKAMHU  KBaNuQu-
[IUPOBAHHOTO  SI3BIKO-
BOTO COIIPOBOXKJICHUS
MEXTYHAPOAHBIX (o-
PYMOB H IIEPETOBOPOB

HUEC

Cmpykmypa 3auema (ounasa gpopma 0o6yuenus)

3adeT BRICTABIISICTCS I10 NPUHIUITY «3A4YMEHO0), «He 3A4YMEHO).

«3a4TeHO»- BHICTABIISCTCS MAarCTPAHTY:

1) ecnu ipu BBHIOJTHEHUH JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOI0 TECTa MOy He MeHee 3-X 0aJuloB 3a Kax-
JbIH JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUH TECT;

2) ecIy MIPH BBITIOJIHEHUH MTPAKTHYECKOTO 3aJaHUs IOy He MeHee 3-X 0aJIoB 3a KaXK10€ MpaK-
TUYECKOE 3aJaHUeE.

«He 3a4TeHO0)»- BBICTaBISETCS MaruCTpaHTy:

1) ecnu mpu BBIMOTHEHUH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO TEKCTa MoyTyduit oT 0 10 2-X 0aioB
2)ecy PH BBITIOJIHEHUH NMPAKTHUECKOT0 3aaHus noayyu ot 0 10 2-X 6auios.
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Kpumepuu oyenusanusn

Onucanue MPAKTUYCCKOI'O 3alaHUA:

IMpakTnyeckoe 3axanne (padora ¢ TeKCTOM NMPoOecCHOHATHLHOI HATIPABIEHHOCTH)

MarucTtpanTaM npeaaracTcs BHINOJHATh IPAKTUYECKOE 3aIaHUE HA YTEHHE, IEPEBOJ U MIEPECKA3
TeKcTa NpoeCCUOHATBFHON HANIPABIEHHOCTH, 3aJaHII Ha yMEHHE MPaBUIIbHO U3BJIeUb HH(OpMa-
1uto u3 Tekcra. Ha Beimonnenne otBoauTcs 45 MuHyT. JlaHHBIN BUJ TPAKTHYECKOTO 3a/IaHUS CTIO-
coOcTByeT (POPMHUPOBAHUIO Y MATUCTPAHTOB 3HAHUIL JIEGKCUUECKOHN, TPAMMATUYECKON U CHHTAKCH-
YECKOW CTPYKTYPhI HAYYHOTO TEKCTAa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, CIOCOOCTBYET MPHOOPETCHHIO 3HA-
HUS TpodecCuoHaIbHON JTeKCuKU. DopMupyeTcs ymenue NpuMeHsTh Tpo(heCCHOHATBHYIO IEKCUKY
B MTPOeCCHOHAITBHON KOMMYHHKAIIMK. MarucTpaHT OBIaACBACT HABbIKOM PAOOTHI C HAYYHBIM TEK-
CTOM IO CBOEH CHEeNMaNbHOCTA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE; U3BIICUeHUS WH(OpMALINH, TIepecKas3a TeK-
CTa Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ipumep npakmuueckozo 3a0anus

1. Read and translate the text into Russian and be ready to retell it.

Text 1. LANGUAGE AND STYLE IN THE TIME OF GLOBAL MASS MEDIA

The educational and cultural sphere of action in the global age that functions mostly accord-
ing to the principles of the western model has neither time nor ear, and most definitely, has no pa-
tience for different or original world views. The non-western models can only cause a short-lived
comment by the ruling global culture without entering any further into the deeper layers of what is
said, written or displayed.

The rule of English language in the world makes it impossible for the large part of humanity
to express itself and be involved in the changing and creating of the global world. The mass media
affect the formation of an informal public education by addressing thousands of information. People
in the world should learn more about globalization and its fundamental aspirations, requirements,
priorities, plans from those sources. However, very little is learned about these issues from the me-
dia, because they just do not see a reason or interest in directing the attention towards globalization
as a phenomenon and, on the other hand, they intentionally avoid educating the masses on this phe-
nomenon. One of the reasons is that the media are not sure which direction should be taken or if the
rise in the educational level in this area might compromise their own interests.

Journalists themselves have often a very poor education in the area of globalization so that
even, when they get the chance to write about it, they do not know how to approach the subject, be-
cause, apart from their poor knowledge, their writing pens are not sharp enough. Many media re-
ports and media channels uncritically underline the prevailing new-liberal approaches to globaliza-
tion on the one hand, and on the other hand, the media belongs to a large business which profits
from liberalization and privatization in the area of communication.

The main media bodies are also tightly connected to the circles in power and that also af-
fects the quality and objectivity of investigative journalism. The mass media have a key role in
keeping people around the world ignorant and mislead about the major tendencies of the global ef-
fect postmodern age has on them.

Kpurepuu onenkn

5 6a/1510B BBICTABIISIETCS MATUCTPAHTY, €CIIM OH 0€3 OITHMOOK BBITIOTHHII MPAKTHUECKOE 3aJaHHS
(mpouunTan U mepeBes TEKCT), CTPYKTYPHO MPaBUIIBHO U TPAMOTHO COCTAaBHWJI KpaTKUM Iepeckas
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TekcTa. [Ipu 7TOM MarucTpaHT MpoJAeMOHCTPUPOBAI ITyOOKHE U MOJHBIE 3HaHUSA MpodeccroHab-
HOM JIEKCUKH, U3yUYEHHOI B paMKax MporpaMMbl, YMEHHE MIPABUIIbHO BHICTPaUBATh MOHOJIOTHYE-
CKYIO peub, BIIaJICHUE BCEMH HEOOXOAUMBIMU SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU TPHU MIEpecKa3e TEKCTa.

4 0ays1a BBICTABJISIETCS MAarCTPAHTY, €CJIM IIPU BBIOJHEHUH MPAKTUYECKOTO 3a/1aHus ObLIH J10-
MYIIEHBl HEKOTOPBIEC OMUOKHU (TIPY YTEHUU TEKCTa MAaruCTPAHT AOMYCTHI 1-2 OMIMOKH 10 JIEKCHUKE
WM TpaMMaTHKe, HO COOII0aach TOYHOCTD Mepeiadyl COAECPKAHUSI, TPUCYTCTBOBAIN HE3HAUH-
TebHBIC HAPYIICHUs TepMHUHONIOTHH). [Ipy epeckase J0myCcKarTCs CTHIIUCTHYECKHUE OIUOKY U
JIEMOHCTPHUPYETCS HEMOJIHOE 3HAHUE TPOUJAECHHOMN JIEKCUKH.

3 0aJu1a BBICTABIIAECTCS. MATUCTPAHTY MPHU BHIITOJIHEHUH MEPBOW YACTH MPAKTUYECKOTO 3a1aHUS
uecn ObUTH OMyIeHb! 3 omrOKH ((OHETHUECKUE IEKCUUECKUE UITH TPaMMaTHYECKUE MTPH YTEHUU
TEKCTa, IPHU TIepeBo/ie Obljla HapyIIeHa MPAaBUIIBHOCTD TIepeIadn XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEN CTH-
ns1). [Ipu nepeckaze MarucTpaHT BJIaJIe€T OrPAaHUUYEHHBIM 3a11acoOM ITPO(EeCCHOHATIBHON JIEKCUKH,
JIOTyCKaeT CTUJIMCTUYECKHUE OIIMOKY, OJJTHAKO HE HAapylLIaeT OOIIYI0 €ro CTPYKTYPY.

2 §aJ1a BBICTABISICTCS MAarUCTPAHTY, €CJIM MIPH BBHITIOJTHEHUH ITEPBOM YaCTH 3a/IaHUs, YTCHUU, TIe-
pEeBOJIe MAarUCTPAHT JOMYCKAET 3HAYUTEIbHBIC OIIMOKH (4 1 OoJiee JTEKCUUECKHUX, TPAMMAaTHIECKUX,
doneTnueckux omunoOok). [Ipu mepeckasze geMoHCTpUpyeTCs ciaboe BiiaieHne npoghecCuoHaIbHOM
TEPMHHOJIOTHEH, HeOCTATOYHOM IS OCYLIECTBIICHUS MTPO(HEeCcCHOHATbHON KOMMYHHUKAIUH.

1 6ay1 BBICTABISETCS MaruCTPAHTY, €CJIH IOMYCKAIOTCS 3HAYNTEIbHBIC OITMOKY TTPU YTCHUH U TIe-
peBoje TekcTa. MarucTpaHnt qomyckaeT S U 0oJiee JEKCUUECKUX WU TPaMMaTUYeCKUX OMIMOOK Mpr
nepeckase.

0 0a/1J10B BBICTABIISIETCS MAarCTPAHTY, €CIIU AOMYCKAIOTCs TpyObie POHETHYECKHE U JTEKCUYECKHE
OIMOKH TPU YTEHUU U TIEPEBOJIC TEKCTa. [[eMOHCTpHUpyeT OTCYTCTBHE 3HAHUH TPO(eCCHOHATIBHON
JIEKCUKH WM Ha YPOBHE OTJAEIIbHBIX CJI0B. He rpaMOTHO BBICTPOUTH MEPECKA3 TEKCTA

TecTupoBanue
Omnucanue TeCTUPOBAHUS:

Tect coctouT u3 10 nekcuko-rpaMMaTiueckux 3aganuid. Jlaercs 3 Bapuanrta otBeToB. Ha BbImosn-
HeHMe 3a7aHuil oTBoauTCs 20 MUHYT. JlaHHBINA BUA 3aJ1aHKsI CIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO 3HAHUA
IrpaMMaTHYEeCKHX, IEKCUUYECKUX U (POHETHUECKUX aCTIEKTOB MPO(EeCCHOHATHHOTO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, 3HAHUH, HEOOXOAMMBIX B paMKax Mpo(pecCHOHATBHOIO OOIIEHUS 10CTaTOYHOI0 00beMa
0011eil HTHOCTPAaHHOM J1EI0BOH JIEKCUKH ISl OCYILIECTBICHHUSI KOMMYHHUKAIMU. Y MarucTpaHTa
dopmupyeTcss yMeHHE paclio3HaBaTh U UCIOJIb30BaTh IPaMMaTUYECKHE U JIEKCHYECKHUE CTPYKTYPBI
B BEJICHUM U COCTABJIEHUU MOHOJIOTMYECKOM peur. MarucTpaHT oBja/ieBaeT HaBBIKOM BECTU Oece-
Jibl Ha PO eCCHOHANIbHBIE /I€JI0BbIE TEMBI M ITPOBEACHUIO IIPE3EHTAllMNA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5 6aJs110B BBICTABIISETCS MPU BBITIOJHEHUHU OT 8-10 BOMPOCOB.

4 DaJ1a BBICTABIISIETCS IIPU BBIIIOJHEHUH OT 6-7 BOIIPOCOB

3 0aJu1a BBICTABIIACTCS MPU BBIIIOJIHEHUH OT 4-5 BOIPOCOB

2 6anJ1a BBICTABIISIETCS IPU BBIITOJHEHUH OT 2-3 BOIPOCOB

1 6aJi1 BBICTABIAETCS IIPHU BBINIOJIHEHUH OT 1-2 BOPOCOB

0 6anu10B BoIcTaBIsIeTCA NIPU BhInosiHeHNH (0 BonpocoB. Eciu maructpanT BeimonHua 1 -2 Bompoca,
HO JIOMYCTHJI OIIMOKH, BhIcTaBisieTcs: 0 6aios.
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Ilpumep mecmuposanusn

1. The book is optional. My professor said we could read it if we needed extra credit. But we ... read
it if we don't want to.

a) don’t have to

b) haven’t to

¢) must not

2. A figure of speech in which a word or phrase is applied to an object or action to which it is not
literally applicable is...

a) metaphor

b) metonymy

c) hyperbole

3. The substitution of the name of an attribute or adjunct for that of the thing meant, for exam-
ple suit for business executive, or the turf for horse racing is...

a) metaphor

b) metonymy

¢) hyperbole

4. Exaggerated statements or claims not meant to be taken literally is...
a) metaphor

b) metonymy

¢) hyperbole

5. A figure of speech involving the comparison of one thing with another thing of a different
kind, used to make a description more emphatic or vivid is....

a) metaphor

b) simile

c) hyperbole

7. An adjective or phrase expressing a quality or attribute regarded as characteristic of the person
or thing mentioned is

a) epithet

b) simile

c) hyperbole

8. Correspondence of sound between words or the endings of words, especially when these are
used at the ends of lines of poetry is

8. You ....do the job if you didn't speak Japanese fluently.

a) rhyme

b) sonnet

c) play

9. Form of verse, usually humorous and frequently rude, in five-line, predominantly anapestic
meter with a strict rhyme scheme of AABBA, in which the first, second and fifth line rhyme,
while the third and fourth lines are shorter and share a different rhyme is.

a) rhyme

b) sonnet
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c) limerick

10. a poem of fourteen lines that follows a strict rhyme scheme and specific structure is.
a) rhyme

b) sonnet

c) limerick

Kpurtepun npocrasienus 3ayera (3aouHas popma o0ydyeHus):
3aueT NpOCTaBIIAETCSI MArMCTPAHTY €CJIN OH:

1) BBIMOSHWI MPAKTHYECKHE 3aJaHMsl JUIsl YCTHOTO TPYIIOBOTO orpoca (M3 ¢GoHma OIEHOUYHBIX
CPEJ/ICTB) U MOTYYHJI 32 BBITIOJHEHUE OLIEHKY «Y IOBJIETBOPUTEIILHO» U BBIIIE 33 KaXJ10€;

3) BBIOJTHWI TeCThI (M3 (DOHIA OICHOYHBIX CPEJCTB) W IMOJYYWI 32 BBIIIOJHEHHE «Y IOBJIETBOPH-
TEJILHOY» U BBIIIE 3a KAXKIBIN.

IIpakTnyeckoe 3axanue (3a0uHasi popma o0yueHus )
Ornucanue NpakTUUECKOro 3aJaHus

MarucTtpanTam npeajgaraeTcsi TeKCT JJiI CaMOCTOSTEILHOTO O3HAKOMJICHUS U JAJIbHEHILIETo TPpyTI-
MOBOT'0 OMpOCa Ha MPeIMET ero MOHUMAaHUs Ha aHIJIMKCKOM si3bike. Ha BhinosiHeHue 3ajaHus oT-
BoauTcs 25-30 munHyT. [Ipy BEIMOTHEHHH JTAaHHOTO BHU/A 33JaHUIA Y MAaTUCTPAHTOB POPMUPYETCS
YMeHue caMOCTOSITeNIbHO IPUMEHATh HHOCTPAHHBIN S3BIK JIJIS perieHust MpodeccuoHaIbHbIX 3a/1a4,
a TAK)XKC HAeéblKamu BI1aACHUA KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMHCTGHHHCﬁ B PAa3JIMYHBIX O6HaCTSIX HHO-
A3BIYHON JESITENLHOCTH.

Kpurepuu oneHuBanust

OneHka OTJIMYHO BBICTABJISETCSI MaruCTPaHTy, €CJIM MarucTpaHT 0e3 OLIMOOK MpoYuTall
TEKCT JJIs IPAKTUYECKOTrO 3a/1aHusl, COCTaBUII MOJIHBINA IJ10CCApUI HE3HAKOMOM JIEKCUKHU (JOITyCcKa-
ercst 15% He3HaKoMOM JIEKCUKH), JJall aleKBaTHBIN MpaBUIIbHBINA MepeBoj TekcTa. JlaHHOe Kouye-
CTBO OaJIJIOB BBICTABISAETCS MaruCTpaHTy, €CJIM OTBET Ha BONPOCHI MOCJIE TEKCTa COCTAaBJIEHBI 110
rpaMMaTHYeCKUM IpaBuwiIaM. Taxke MarucTpaHT JOJKEH MPOJIEMOHCTPUPOBATH O€3yIpeyHoe Bia-
JIEHHE HEOOXOJUMBIX S3BIKOBBIX CPE/ICTB. Peub JIeKCHYEeCKH U TpaMMaTHYeCKU pa3HOOOpasHa, J10-
nyckaercst 1-2 omunoku.

OneHka XOpoIIO BHICTABIISETCS MAarMCTPAHTY, €CIIM OH AONMYCTHII 3-4 OIMOKHU IpU YTEHUU
U TIIEPEBOJIE TEKCTA MIPAKTUYECKOr0 3a/aHMsI, COCTABUJI JJOCTATOYHBIN TIIOCCApUl HE3HAKOMOM JIEK-
cukd. Pedyp MarucrpanTa ynpolieHHas, OTBEThl Ha BOIPOCHI IIPENOAABATENS 110 TEKCTY HETOUHBIE,
OJIHAKO HE€ MpPEensATCTBYIOIIME MOHMMAaro cMbiciia. OTBEThl Ha BOMNPOCHI MOCJIE TEKCTa COJEpKaT
omnOku (3-4 neKcuueckue WM rpaMMaTHYecKue), He MCcKakaronme olmiero cmeicna orsera. Co-
JIep’KaHUE BBICKA3bIBAHUI COOTBETCTBYET 3a/IaHHOM TeMe U 3HAKOMOU CUTyaluu oOmieHus. Bricka-
3bIBaHMSI JIOTMYHBI M CBA3aHbI MEX/1y cO00I Ha OCHOBE M3BECTHBIX AITOPUTMOB.

OneHka ylA0BJIETBOPUTEJIbHO BBICTABISETCS MaruCTPaHTy, €CJIM JONMYILIEHbl 5-6 omIMOoK
IpY YTEHUH U TepeBoJie (HeJ0CTaTOUHble (POHETUYECKHE HABbIKM) TEKCTA MIPAKTUYECKOTO 3aJaHM,
COCTaBJIEH HEJOCTAaTOYHBIN IJI0CCApUil HE3HAKOMOM JIEKCUKU. 3 OaJijia BBICTABIISETCS MaruCTPaHTY,
€CJIM IIPY OTBETE Ha BOIPOCHI IIOCIIE TEKCTa JIONMYIIeHbl (JOHETHYECKHE, JIEKCUIEeCKHe, TpaMMaTnye-
CKHE M CTHIIMCTHYECKHE OomHOKM (He Oosee 6) U HE3HAUMTETFHO UCKa)KeHBI (DaKThI, HE MPEISATCT-
BYIOLIME BOCIPUATHIO cMbIcia. [Ipu oTBeTe Ha BONPOCH! BIAACET SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMH U H3JI1a-
raeT OTBET Ha BOIPOCHI MPEIOIaBaTelNsi ¢ HECYIIECTBEHHBIMH IpaMMaTHYECKUMH omunoOKkamu. [le-
MOHCTPUPYET TPYAHOCTH B OOLIEHMHM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HEIMOJHOE BOCHPOU3BEICHHE Ha
YpOBHE MaMsITH.
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Onenka Hey10BJIETBOPUTEIBHO BBICTABIIACTCS MAaruCTPaHTy, €CJIN IPU YTEHUH U IEPEBO-
JIe TeKCTa MPAaKTUYECKOTO 3aJaHus AOMYIIeHbI oIiOKu (0onee 8), MarucTpaHT HE BIAJEET dJIEMEH-
TapHBIMUA (POHETHUECKUM HABBIKAMH, COCTABIICH HEIOCTATOYHBINA TIIOCCApPUN HE3HAKOMOMW JIGKCUKU
M0 TEeKCTy.2 Oaliyia BBICTABISETCS MaruCTPAHTY, €CIIU IIPU OTBETE HA BOMIPOCHI 11O TEKCTY UCIIOJNIb3Y-
€T S3bIK Ha YPOBHE OTIENbHBIX CII0OBOCOYETAHUM.

IIpuMep npakTHYecKOro 3aJaHus

IIpoyHTaTh TEKCT H OTBETHTH HA BONPOCHI:
ENGLISH LANGUAGE: LOANWORDS AND NEW WORDS

Words come into the English language in three major ways. They may enter English as loan-
words, words taken into English from another language, or sometimes from a regional dialect or
another variety of English. English has accepted words from many different languages. A strong
trend is for words from American English to spread to other varieties of English. New words can be
created by word formation, when words are formed by taking existing words, or pieces of words,
and putting them together to make new ones (for example, chat room or change management). New
words can come from layering, when an existing word splits into more than one meaning. It results
in polisemy (several or many meanings of the word). Unlike some other languages, English has
never tried to prevent foreign words from coming into it. Words have entered from French, Latin,
Greek, Italian, Spanish, Chinese, Japanese, and Hindi, as well as many other languages. These
words have often lost their feeling of being foreign and become English words. In 1066, William
the Conqueror invaded England from Normandy in France. French became the language of power
and prestige. At this time, numerous French words entered the language, especially those concerned
with power, such as duke, duchess, count, countess; or words concerned with authority, such as par-
liament, government; or with law, such as accuse, attorney, crime. Other French words that were
adopted related to fashion, such as apparel, dress; or to the arts, such as music, poem; or to moral
qualities, such as courtesy, charity. Existing English words did not necessarily disappear. Often they
remained alongside the newer French ones, but were used in more ordinary surroundings. For ex-
ample, the English- 15 speaking lower classes retained the names of the animals cow, sheep, swine
(all from OId English). Meanwhile, the French names, beef, mutton, and pork, were adopted when
these animals were eaten as meat, as meat was more commonly eaten by the rich, noble families.
Latin, the language of the church, also played a major role. In some cases, English, French, and Lat-
in words with similar meanings are found side by side, as with help (English), aid (French), assis-
tance (Latin) and book (English), volume (French), and text (Latin). Many Latin words were adopt-
ed into English during the 16th and 17th centuries. These were mainly part of the written language,
and tended to be intellectual in nature, such as analysis, apparatus, appendix, formula, and curricu-
lum. Some, such as those just listed, were taken over in their Latin form, but others were adapted to
English spelling, such as history, maturity, polite, and scripture. Few people nowadays would rec-
ognize the Latin basis of words such as history or polite. In the 17th century, English was in contact
with other major European languages, and this is reflected in words being “borrowed” from French
(colonel, machine, cartridge), from Spanish (armada, banana, galleon) and from Italian (ballot, car-
nival, madrigal). Now, in the early 21st century, new words relating to computers and the Internet
possibly outnumber all other, for example: cyber sickness — a feeling of illness caused by using a
computer for long periods of time or being in a room with a lot of computers; keypal — someone
with whom you regularly exchange e-mail; screenager (informal) — a young person who spends a
lot of time using computers and Internet. Words are continually coming into English. So is the lan-
guage getting bigger and bigger? Yes, it is. But words do not necessarily stay for ever. They may
fall out of use, and die away.

1. What are loanwords?
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2. How are words formed ?

3. What is layering?

4. Give the definition of polysemous words.

5. How does English similar to some other languages?

6. When did numerous French words enter English?

7. When did some existing English words started disappearing?

8. Latin was the language of the common people, wasn’t it?

9. Why are English, French, and Latin words with similar meanings found side by side?
10. What words were adapted to English spelling?

TecrupoBanue
Onucanue TeCTUPOBAHUS:

Tect cocrout u3 10 nekcuko-rpamMmarnyeckux 3ananuii. [laercs 3 Bapuanra orsero. Ha BbIos-
HeHue 3aanuii otBoauTcs 20 MuHyT. [laHHBIN BUJ 3a1aHUS CTTIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO 3HAHUA
rPaMMaTUYECKUX, JIGKCUIECKUX M (POHETHUECKUX ACTIEKTOB MPO(PECCHOHATIEHOTO HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, 3HAHWI, HEOOXOJUMBIX B paMKax JeI0BOr0 MPo(ecCHOHAIBHOTO OOIIEHUS, CAMOCTOSTENb-
HOTO BEJICHUS JIEJIOBOM JJOKyMEHTAIIMH, JOCTATOYHOTO0 00bhemMa O0IIel HHOCTPAHHOM JCJIOBOM JIEK-
CUKU I OCYIIECTBIICHUSI KOMMYHHKAIIMK. Y MarucTpanra GOpMUPYETCs YMEHUE PACIIO3HABATh U
MCITOJIH30BATh TPAMMATHYECKHE U JICKCHIECKHUE CTPYKTYPHI B OCYIIECTBIECHUN MTPOQPECCUOHATBHON
KOMMYHHKAIMKH. MarucTpaHT OBJIa/ieBaeT HAaBBIKOM BeCTH Oece/bl Ha PO eCCUOHATbHBIC AeTOBbIC
TEMBI ¥ TIPOBEJICHUIO TIPE3EHTAIIMN HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

«OTJMYHO» BBICTABJISAETCS IIPHU BBINOJHEHNUHU OT 8-10 BOIpPOCOB.

«X0po10» BBICTABIIAETCS IIPU BBIIIOJHEHUH OT 6-7 BOIIPOCOB

«Y 10BJIETBOPHUTEIBLHO» BBICTABJISIETCS IPU BBIIIOJIHEHUH OT 4-5 BOIIPOCOB
«Heyn0BJ1eTBOPUTEJIBHO» BBICTABIISETCS IIPU BbINIOJHEHUHU OT 0-3 BOIpocoB

IlIpumep mecma

1. Words have come into the English language from
a) American English

b) different languages

c) the Scandinavian language.

2. Loanwords are

a) layering

b) several or many meanings of the word

c) words from other languages, regional dialect or another variety of English.

3. Words can be created by
a) prestige

b) word formation

C) history.

4. There are lots of French words in Modern English. For example

a) carnival, banana, assistance
b) parliament, government, crime, accuse, attorney
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c) cow, sheep, swine, help, book.

5. Many Latin words were mainly part of the written language, such as
a) appendix, formula, curriculum

b) music, poem, dress

c) assistance, text, history, maturity, polite

6.A human language is a highly elaborate system of signs which is used for
a. communication

b. expression of thoughts and ideas

c. both

7. At the most basic level a language uses a mode:
a. non-verbal communication

b. speech sounds, graphic symbols

c. both

8. Languages are always varying and changing because

a. language is a closed system

b. individuals and communities creatively change and shape a language to their needs
c. population grows

9. Successful communication requires
a. these signs to be shared

b. shared knowledge and assumptions
c. both

10. A language represents

a. cultural traditions

b. conventional understandings
c. both

Y4yeOHO-MeTOoAMYEeCKOEe M HHPOPMALIMOHHOE O0ecTiedeHue U CIUTIINHbI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOW M JONOJHUTEILHOI Y4eOHOH JIUTEPATYPbl, HEOOXOAUMOIi 11l OC-
BOEHUSI AN CUMUILIMHBI

OcHoBHas1 JIuTEpaTypa..

1. T'ymoBckas, I'.H. Axrmumiickuii s3pik npocgeccuonansHoro oOmenus=LSP: English for
professional communication : ydye6Hoe mocobue / I'.H. 'ymoBckas. - MockBa : M3garenbcTBo
«DaunTay, 2016. - 218 c. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-2846-8 ; To ke [D1eKTpOHHBIN
pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145.

2.Mengsenesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuiickuii s3bIK A7 CTyIEHTOB-
dbumnonoros : yuebnoe nocodue / E.B. Measenesa, 1.B. CasenneBa ; MunuctepcTBo 00pa3oBaHus
u Hayku Poccuiickoit @enepannu, denepanbHoe rocy1apcTBeHHOE OIOIKETHOE 00pazoBaTeIbHOE
yupexJieHue BbIciiero npodeccrnoHanibHoro odpasoanus «KemepoBckuil rocy1apcTBEHHBIN yHU-
BepcuteT». - KemepoBo : KemepoBckuii rocygapcTBeHHslii yHuBepcurer, 2017. - 4. 1. - 196 c. -
ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1) ; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558.

3. I'punBanpn, O.H. English for Philology Students=AHrnwmiickmii sI3bIK ISl CTYJIEHTOB-
¢unonoros : yuedHoe mocodue / O.H. I'punBansa, E.B. Mensenesa, 1.B. Casenbesa. - Kemeposo :
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KemepoBckuii rocymapcTBeHHbli yauBepeutet, 2016. - U. 2. - 187 c. - ISBN 978-5-8353-1872-8. -
ISBN 978-5-8353-1906-0 4. 2); To xKe [DnEKTPOHHBIN pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534.

JlonoJHMTeIbHAS JIUTepaTypa:

1. Aunpeesa, E. Basic literary translation : yae6HO0e mocobue / E. ArnpeeBa ; MunncTepcTBO 00pa-
3oBaHuA U Hayku Poccuiickoit ®enepannu, OeaepanbHoe rocyAapcTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa3oBa-
TEIBLHOE YUPEXKACHUE BBICIIETO MpodeccunoHanbHOro oopazoBanus «OpeHOyprekuii rocy1apcTBeH-
HbI yHUBepcuteT». - OpenOypr : OI'Y, 2013. - 121 c. ; To xe [DnexkTpoHHBI pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259184.

2. bensiea, U.B. MHOCTpaHHBIi S36IK B cepe mpodeccnoHanbHONH KOMMYHUKAIUH © ydeOHOe T10-
cobue / .B. bensea, E.}O. Hectepenko, T.U. Coporuna ; nayu. pea. E.I'. CoGonesa. - 3-e u3n.,
ctep. - Mocksa : ®JIMHTA : Yp®YV, 2017. - 133 c. : un. - bubmuorp.: c. 126 - ISBN 978-5-9765-
2616-7; To xKe [D11eKTpOHHBIN pecypcl]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482141

5.2. Ilepeyensb pecypcoB HHGOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUMOHHOM ceTH «AHTepHeT» U
NPOrpaMMHOI0 olecriedeHnsi, He0OX0AUMBIX 1JIs1 OCBOCHMS IV CHUILTHHBI

Iepuoauyeckue u31aHus:
BBCNewswww.bbc.co.uk/news

The Guardian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The SundayTimeswww.thesundaytimes.co.uk/sto

Sunday Herald www.heraldscotland.com

The New York Times www.nytimes.com

New York Daily News www.nydailynews.com

Oo0pa3oBaTte/ibHbIE CAUTHI:

1. DnexrponHsblit kKaTanor budmuorexu baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/
2. http://dailyesl.com/

3. http://5minuteenglish.com/listening.htm

4, 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CaoBapmu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/
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6. MaTepuajibHO-TeXHMYecKasi 6a3a, He0OX0AMMAs /15 OCYIIeCTBIEHUS
00pa30BaTeIbLHOIO NpoLecca 110 JUCHUIIIMHE

Ne
mn

HaumeHoBaHue quc-
HUIUTHHBI (MOYJ1s),
NPaKTHK B COOTBETCT-
BHH € Y4eOHBIM ILIa-
HOM

HaunmeHoBaHue cienUaJIbHBIX*
noMeuleHHi 1 oMelleHuH 15
CaMOCTOSITeIbHON PadoThI

OcCHaIIEeHHOCTDh CNIEeNHAJIbHBIX OMEIEeHNH 1
MOMelleHUIi A1 cCaMOCTOATeIbHOI padoThI

IlepevyeHb JIMIIEH3HOHHOTO
NPOrpaMMHOI0 oGecreyeHusl.
PexBH3UTHI NOATBEPKIAIOLIETO
JOKYMEHTa

[IpodeccrnonanbHETI
WHOCTPaHHBIH S3bIK

1. Lyuebnan ayoumopus 0na
nposéeoenun 3AHAMUIL CEMUHAPCKO20
muna: ayoumopus Ne 422 (2naeuwii
kopnyc), aynmutopus Ne 401 (riaBHBIHA
Kopmyc), ayauropuss Ne 425 (riaBHBIHA
kopmyc), ayauropus Ne 419 (riaBHBIHA
Kopriryc), ayautopust Ne 417 (ryiaBHBIN
Kopiryc), ayautopust Ne 415 (ryiaBHBIN
KOpIyC).

2. yuebnas  ayoumopus  01a
npoeedenusn 2Pynnoguix u
UHOUBUOYATIbHBIX KoHcynvmayuu:
ayautopuss Ne 419 (rmaBHBI Koprityc),
ayautopuss Ne 410 (rmaBHBIH Koprryc),
aymuropus Ne 220 (T1aBHBIA KOPITyC).

3. yueonas  ayoumopus  Onn
meKyue2o KOHmMpOons u
NPOMENHCYMOUHO ammecmayuu:

aymutopus Ne 415 (rmaBHbI KOpIIyc),
aymutopus Ne 414 (rmaBHBIM KOpIIycC),
ayautopus Ne 410 (rmaBHBII KOpITyC),
ayauropust Ne 312 (T1aBHBIN KOPITYC).

4.  nomewenusn ons
CamocmoamenvHoil pabombi:
UwuraneHerii 3am1 Ne 1 (raBHBIH KOpITyC)

5. nomewenua ona xpanmenus u
npoOGUIAKMUYECKO20  00CTAYIHCUBAHUA
yuedbH020 000pyOosanun: aymutopus Ne
334 (Ty1aBHBIN KOPITYC)

Aynutopusi Ne 401
YueOHast MeOenp, ydeOHO-HAIIHBIE TOCOOUS,
JOCKa; TmKad

Aynutopust Ne 425
YuebHast meOenp, ydeOHO-HAIIAAHBIE TOCOOuS,
J0CKa
Aynurtopus Ne 419

YuebHass wmebenb, y4eOHO-HADIAAHBIC ITOCOOHS
JOCKa, ImKad

Aynutopusi Ne 417
VYuebHast Mebenb, 10cKa; Yy4eOHO-HArJISAHBIE I10-
cobus, skpan HacteHHbli Classic Solution (1 mT.)
Momenb W 243x182/3 MW-SO/W; mnpoekrop
myasTumenuiiasiii EPSON EB-X31 (1 mr.)

Aynutopus Ne 415
YuebHast meOenb, y4eOHO-HATIATHBIE ITOCOOWS,
nocka, skpaH HacteHHBIH Classic Solution (1 mit.)
mozmenb W 243x182/3 MW-SO/W; mnpoekrop
mynbTumenuitasii EPSON EB-2250U (1 mr.).

Aynutopus Ne 414
YuebHass meOenb, y4eOHO-HAmISIIHBIC MOCOOus,
9KpaH HacTeHHbIH Ayt npoekTopa DINON Electric
L 274*366 MW (1 mrt.), npoeKTop MyJIbTUMEIHH-
uerii MITSUBISHI EX 320U XGA, akyctuueckas
cucrema APart MASK 4T-W (6 mir)

Aynutopus Ne 312
YuebHast Mebens, nHTepakTHBHAA ocka SMART ¢
mpoexTopoM V25 — 1 mT., 12 KOMIBIOTEPOB — CHC-
temusiii 610k USN Quad Core 3,2 GHz Gb / Hdd
500 Gb / H 81 / TX 450 W / merimie USB / LSD
monuTop 1,5” / Vin 10 Pro.

1. Windows 8 Russian. Windows
Professional 8 Russian Upgrade.

Horosop Ne 104 ot 17.06.2013 1., nurieH3us
- GeccpouHast

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Horosop Ne 114 ot 12.11.2014 ., nuneH3us
— O6eccpouHasl.

3. Windows 10. IIpeaycraHoBieHHas.
Horosop Ne 007 ot 19.03.2019 1., iunieH3us
— OeccpouHast.

4. Cucrema IEHTPAIM30BAaHHOTO
tectupoBanust baml'yY (Moodle)
http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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Aynutopus Ne 422
JlaGopaTopusi HHGOPMALMOHHBIX
TeXHOJIOT Ui

VYuebHast mebenp, 10 KOMIIBIOTEPOB — CHCTEMHBIH
6ok PowerCool 4smpa 3,5 GHz/ DDR4 8 Gb/
HDD 1Th/ DVD-RW 450W/ knasuatrypa USB/
meitb USB /LCD monwurop 21,5".

Aynutopus Ne 410

JlaGopaTopusi UH(GOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOT Ui

YueOHast MeOenb, IOcka, 12 KOMITBIOTEPOB B
xomriekre Monoomok iRU 502 21.5"/ knaBuarypa
USB / mpms USB.

Aynutopus Ne 213
VYuebHas Mebenb, J0CKa,
MyIbTHMeHa mpoexTop Aser P7500

Yuransublii 3aa Ne 1

YuebHass MmeOenb, y4eOHO-HArISIIHBIE MOCOOus,
CTEHJl 10 MOXapHOW Oe30MacHOCTH, MOHOOJIOKU
CTallMOHapHbBIE — 5 T, IPUHTEP — | IIT., CKaHep —
1 wr.

Aynutopus Ne 334
YueOHast MeOenb, ydeOHO-HATISITHBIC MTOCOOHS,
JIOCKa; mKad.
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Iepeuenn gorosopos IBC (3a mepro, COOTBETCTBYIONIMI CPOKY MmoydeHus oopazosanus mo OOIT)

Yueonslit HanmeHoBaHue 10KyMeHTa ¢ yKa3aHHEM PEKBH3HUTOB Cpok neiicTBus 10-
rojg KyMeHTa
2019/2020 Horosop Ha OBC «YHuBepcuTeTCcKast OnbInoTeKa onnany mexny baml'y u C 01.10.2018 mo
«Hexcemenua» Ne 847 ot 03.09.2018 30.09.2019

JHorosop Ha OBC mexay baml'yY n m3natensctBom «Jlaney» Ne 848 ot 03.09.2018 C 01.10.2018 mo
30.09.2019

Cornamenne Ha 6ecruiatasie Koutekund B ObC mexay baml'yY u m3natenscTBoM C 01.10.2018 o
«Jlanp» Ne 961 o1 01.10.2018 30.09.2019

JloroBop Ha 10CTYN K 371€KTPOHHBIM HAYYHBIM MEPUOJUYECKUM U3AAHUSAM MEXK- C11.12.2018 mo
ny baml'Y u PYHOB Ne 1262 or 11.12.2018 31.12.2019

Horosop Ha BJ] nuccepranuit mexxay baml'y u PI'b Ne 095040040 ot 27.02.2019 C 27.02.2019 o
26.02.2020
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[Tpunoxenue Ne 1

MHWHOBPHAYKH POCCUN
®I'bOY BO «bAIIKUPCKUN T'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOI'MYECKNUUN ®AKVIIBTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

Jucuurnnunel IIpodgeccuoHaabHbIM HHOCTPAHHBIN A3BIK Ha | cemecTp
Marucrparypa

dbopma oOyueHus

Bua padorsl O0BLeM THCHUILINHEI
O6mas Tpygoemkocts auctuiuinabl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHbIX 4YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢ MperoiaBaTesem:
JEKIHN
MPAKTUYECKHX/ CEMUHAPCKUX 34
1a00paTOPHBIX

IpyTux (TpynnoBas, UHIAUBUAYaIbHAsl KOHCYJITAIMS U MHBIE BUIBI
y4eOHOU NeATEeTLHOCTH, MPEAYCMAaTPUBAIOIINE pa0OTy 00YUYAIOIIUXCS C
npenogaBateneM) (PKP)

VY4eOHBIX YaCOB Ha CAaMOCTOATENBHYIO paboty obyuaromuxcs (CP) 38

Y4eOHBIX 9acOB Ha MOJTOTOBKY K 3K3ame-
ny/3auery/ muddepennmpoannomy 3auety (KoHTpois)

@®opMa KOHTPOJIA - 3a4eT
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®dopma U3yueHHUs: MaTepUalioB: JIEKINH, IPAKTUYECKHE

Ne | Tema u conepxkanue 3aHATHS, CEMUHAPCKHE 3aHITHS, TabopaTopHbie pabo- | OcHOBHAS U J10- 3amaHus mo caMo- dopma TeKyIIero
ThI, CAMOCTOSITENIbHAS paboTa U TPYJOEMKOCTb (B Ya- MOJIHUTEINIbHAS JIU- | CTOSITENIbHOM paboTe | KOHTpPOJIS ycIe-
cax) TepaTypa, peKo- CTYJI€HTOB Ba€MOCTH (KOJLJIO-

MeHAyeMas CTy- KBHYMBI, KOH-
Bcero | JIK [TP/CEM | JIP CPC JneHTaM (Homepa TPOJIBHBIC PAOOTHI,
U3 CITUCKA) KOMIIBIOTEPHbIE
TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1:
Verbal Aspects of Profes- CocraBnenue cioBa- | IIpaktuueckoe 3a-
sional Communication” ps. 3ayuuBaHuE HO- JaHue
OJI: 1,2 BOM JIGKCHKH, padoTa
a) A Survey of Approach- 5 5 JUIL: 1,2 C pa3IUYHBIMU BUA-

lage and Linguistics;

b) Stylistic Differentiation

ish Vocabulary;

MU YTEHHSI Mpeio-
YKEHHBIX TEKCTOB, Iie-
peBoa WM TOHUMa-
HHE UX OCHOBHOTO
coniepkanusi. Brimon-
HEHHUE JIEKCHUYECKHUX
ynpaxuenuit. Iloaro-
TOBKAa K TpaKTH4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0
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Tema?2: OJI: 2 CocraBnenue cioBa- | [IpakTuyeckoe 3a-
Language for Specific JUT: 1,2 ps. 3ayuMBaHHE HO- JaHue
Purpose BOM JICKCHKH, padoTa
a) English for Science; C pa3IUYHBIMU BUA-
b) Research in Linguis- MU YTCHHS IPEIIO-
tics; JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
c) Starting and Finishing pPEBOJ WM TIOHHMMAa-
an MA Thesis HHE WX OCHOBHOTO
coniepkanus. Brimosn-
HEHHE  JIEKCUYECKUX
yrpaxuenuit. Iloaro-
TOBKa K IpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO
Tema 3: OJI: 1,2 CocraBnenue cnosa- | IIpakTnueckoe 3a-
English for Social Sci- JUT: 1,2 ps. 3ay4uMBaHHE HO- JaHue
ences”: BOI JIeKcHKH, paboTa
a) English for Language C pa3IMYHBIMH BH/IA-
b) Publicistics; MU YTCHUS TPEJJIO-
c) Language in Fiction KCHHBIX TCKCTOB, IIC-
peBOJ WM TOHHMA-
HHE UX OCHOBHOTO
coaepxanus. Breimo-
HEHHWE  JIEKCUYECKUX
ynpaxksaenuil. Iloaro-
TOBKa K TpaKTHUe-
CKOMY 3a/IaHUIO0
Tema 4 : OJI: 1,2 CocraBnenue cnoBa- | IIpaktuueckoe 3a-
JUL: 1,2 psa. 3ayuuBaHUE HO- JaHue

“English for Business and
Economics”

BOM JICKCHKH, paboTa
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a) The Style of Official
Documents

b) Translation of Official
Documents: Grammatical
Aspects

c) English for Editors

C pa3IMYHBIMU BUAA-
MH YTEHHs MPEeIIo-
KCHHBIX TEKCTOB, IIE-
peBOa WM IIOHMMa-
HUE MX OCHOBHOIO
coaepkaHus. Brimo-
HEHUE  JICKCUYECKHUX
ynpaxaenuil. Iloxaro-
TOBKa K IIpaKkTHYe-
CKOMY 3aJJaHUIO

Tema 5: OJI: 1,2 CocraBlieHHe CJIOBa-
“New Language Varie- ps. 3ayuuBaHuE HO- TectupoBanue
BOHM JIEKCHUKH, paboTa
a) English as a world C pa3sTUYHBIMU BUA-
MU YTeHHS Mpeio-
b) What is Good Eng- ’KCHHBIX TEKCTOB, Iie-
lish? pPEBOJ WM TOHHMAa-
¢) American Variant of HHUE WX OCHOBHOTO
English. coaepxanus. Iloaro-
TOBKAa K TECTHUPOBa-
HUIO
Tema 6: OJI: 1,2 CocraBneHue clioBa- TectupoBanue
“Higher Education in JUI: 1,2 ps. 3ayuumBaHHE HO-

English-Speaking coun-

tries and in Russia”:

a) The system of Higher
in English-Speaking;

b) Oxford and

BOHM JIEKCHUKH, paboTa
C pa3IMYHBIMU BHJIA-
MU YTEHHS Mpeiio-
YKEHHBIX TEKCTOB, Iie-
peBO WM TOHUMa-
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Universities;

¢ )The system of Higher
in Russia;

d) Studying and Social
Life.

HHE€ HUX OCHOBHOIO
coaepxkanus. lloaro-
TOBKA K TECTUPOBa-
HHIO

Tema 7: 4 OJI: 3 CocraBnenue cioBa- | [IpakTuyeckoe 3a-
“Philology as a profes- JJL: 2 ps. 3ayuuMBaHHE HO- JTaHUE
sion”’: BOM JICKCHUKH, padoTa
a) the Faculty of Journal- C pa3IMYHBIMH BH/IA-
ism and Philology; MU YTCHHS IPeIIO-
b) Philology today. JKCHHBIX TEKCTOB, IIC-
peBoa WM TOHUMa-
HHE WX OCHOBHOTO
coniepkanus. Brimosn-
HEHUE JICKCHYECKUX
yrpaxuenuit. Iloaro-
TOBKa K TpaKkTH4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Bcero uacos: 34 38

27




MHWHOBPHAYKHU POCCUAN

®I'BOY BO «BALIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

®OUJIOJIOTUYECKUM ®AKYJIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBI

Jucummumast [IpodeccuoHanbHbIi HHOCTPAHHBIN A3BIK Ha 2 cEMECTp

MarucTparypa

o4Hast popma 00yUeHHUs

Bua padorsl

O0neM aTUCHUILIMHBI

O6mas TpygoeMkocts aucuuiuingsl (3ET / yacos)

1/36

Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MperoiaBaTesiem:

JIEKIIUH

NPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX

30

71a00paTOPHBIX

APyrux (l"pyr[HOBafl, HHIUBHUYaJIbHAA KOHCYJIbTallls U MHBIC BHJIbI
y4eOHOIl e TeTbHOCTH, IpeaycMaTpuBatoIiye paboTy o0yJaromuxcs
c npenonasarenem) (PKP)

0,2

Y4eOHBIX YacoB Ha CaMOCTOSITEIbHYIO padoTy ooyuatoumxcs (CP)

5,8

VYu4eOHbIX 4acoB Ha MOATOTOBKY K 3K3aMe-
ny/3auery/muddepenmpoannomy 3auery (KoHTpob)

dopma KOHTPOJIA - 3a4ET
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®dopma U3yueHHUs] MaTepUaIOB: JIEKINH, TPAKTHUYECKHE

Ne | Tema u conepxanue | 3aHATHS, CEMUHAPCKHUE 3aHATHS, TabopaTopHbie paboThl, | OCHOBHAs U J0- 3amaHus o camo- dopma TeKyIIero
camocTosiTeNIbHasl padoTa U TPYAOEMKOCTh (B yacax) MOJIHUTEINIbHAS JIU- | CTOSITENIbHOM paboTe | KOHTPOJIS ycIie-
Teparypa, peKo- CTYJICHTOB BaeMOCTH (KOJUIO-
Bceero | JIK I[1P/CEM JIP CPC MEHIyeMast CTy- KBHUYMBbI, KOH-
neHTaMm (HoMmepa TPOJBHBIC PAOOTHI,
U3 CIIUCKA) KOMIIBIOTEPHbIE
TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: OJI: 1,2 CocraBnenue cnoBa- | [IpakTuueckoe 3a-
c . JI:1,2 . 3ayduBaHHE HO- aHue
The image of a VL L pi. -oay a
» 4 BOW JIGKCHKH, paboTa
teacher C pa3IUYHBIMU BUJA
a) Professional and p A
- MU YTCHHS TIPEIJIO-
personal qualities of a
JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
good teacher €BOJI WIH TOHHMA
b)Job hunting peBOaL
. HUE MX OCHOBHOIO
¢)Job Interview coJiepkanus. Brinou
d)Teaching Profes- AP )
N HEHUE JIEKCUYECKUX
sion in the USA N
ynpaxaenuil. Iloaro-
TOBKa K TIpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Tema 2: 4 OJI: 2 CocraBnenue cnoBa- | [IpakTuueckoe 3a-
e, J: 1,2 s. 3ayydBaHUE HO- aHue
Linguistics”: UL 1, p Y A

a) What is Language;

BOM JIEKCHKH, paboTta
C pa3IMYHBIMU BUJIA-
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b) Subject and tasks
fics;
c) Discourse analysis;

MU YTEHHS Mpeio-
JKEHHBIX TEKCTOB, Iie-
peBOl WM TOHUMA-
HHUE HUX OCHOBHOIO
conepkanus. Bpimorn-
HEHUE JIEKCHYECKUX
ynpaxuenuit. [loaro-
TOBKa K IIpaKTuhye-
CKOMY 3a/IaHUIO0

Tema 3: OJl: 1 CocraBieHue CloBa- TecTtupoBanue
“English for Hu- JUI: 1,2 ps. 3ayuuBaHuE HO-
c BOIl JeKkcukH, paboTa
manltarzan_s C pa3IMYHBIMU BHJA-
a) Translation and MH UTEHHS TIpeio-
Style JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
b) News Media Eng- peBO WIM TOHUMA-
lish HUE WX OCHOBHOTO
¢) The Use of Lan- conepxkanusa. Iloaro-
. TOBKa K TECTHUpPOBa-
guage in Newspapers P
HUIO
Tema 4: CocraBnenue cnoBa- | [IpakTnueckoe 3a-
OJI: 1,2 ps. 3ayyuBaHHUE HO- JlaHue
“Forms and Origins ’ .
” & JUTL: 1,2 BOW JIGKCHUKH, paboTa

re .
a) What is Literature?
b) Origin and devel-

literature
c) Literary forms

C pa3Iu4HBIMM BUA-
MU 4YTEHHs TpeIIo-
JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
peBON WIM TIOHUMa-
HUE UX OCHOBHOIO
cozepkaHus. Beimod-
HEHUE  JIEKCUYECKUX
yrpaxsaeruit. [loaro-
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TOBKa K IIpaKTH4C-
CKOMY 3aJaHUIO

OJI: 1,2 CocraBieHue clioBa- TectupoBanue
“Tema 5: 3,8 JUI: 1,2 ps. 3ayuyuBaHUE HO-
BOM JICKCHKH, paboTa
“Artistic methods” : C pa3IMYHBIMH BHUJA-
a) Classicism MU YTEHHS TIPEIJIo-
b) Sentimentalism, JKEHHBIX TEKCTOB, IIC-
¢) Romanticism; OJI: 1,2 pPEBOJ WJIM TIOHHMAa-
d) realism JUI: 1,2 HAE HUX OCHOBHOIO
e)naturalism conepxkanus. Iloaro-
f) modernism TOBKa K TECTUpPOBa-
HUIO
Tema 6: OJI: 1,2 CocraBnenue cioBa- | [Ipaktnueckoe 3a-
” General problems JUIL: 1,2 ps. 3aydnBaHUE HO- JlaHue
translation”: BOIl JiekcukH, paboTa
a) Speaking names; C pa3IUYHBIMU BHJA-
b) Traits of literature MH YTEHHs MPeIo-
KCHHBIX TEKCTOB, IIe-
d) Author’s style; peBOa WM TIOHUMa-
e) Essays. HHE HX OCHOBHOI'O
coxepxanus. Beimon-
devices. HEHUE JIEKCHUYECKUX
ynpaxHenuil. Iloaro-
TOBKa K TIpaKTHYe-
CKOMY 33JIaHUIO0
Tema 7: OJI: 1,2 CocraBneHue clioBa- TectupoBanue
‘Translation of stylis- JUI: 1,2 ps. 3ayduMBaHUE HO-
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iz}

a) Epithet;

b) Simile;

c) Hyperbole;

d) Metaphor;

e) Other figurative

BOM JICKCHKH, paboTa
C pa3IM4YHbBIMU BUOA-
MU YTEHHS TPEIJIO-
KCHHBIX TCKCTOB, IIC-
pEeBOJ WJIM TIOHHMa-
HUE WX OCHOBHOTO
conepxanus. [loaro-
TOBKa K TECTHUpPOBa-
HUIO

Bcero uacos:

30

58
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MHWHOBPHAYKH POCCUN
OI'bOY BO «bAIIKHWPCKUU I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®OUJIOJIOTUYECKUN ®AKYJIBTET

COJIEPKAHUE PABOYEN ITPOI'PAMMBI
Huctumnunel Ilpodeccnona bHbIil HHOCTPAHHBIN A3BIK
Kypc 1 ceccus 2

MarmcTparypa

3aouyHas popma 0OyueHus

Bua paéorsl O0LeM TUCHUILINHEI
O6mas TpynoemkocTs nuctuiuinabl (3ET / gacoB) 1/36
Y4eOHbIX 4acOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MpernoiaBaTesem:
JIEKITUHA
MPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX 10
71a00PaTOPHBIX

JIpyrux (rpymnmnoBasi, "HIMBUyajdbHasi KOHCYJIbTALUS U UHBIE BUIBI
y4eOHOI 1eTeNbHOCTH, IPeycMaTpuBatoIine paboTy o0yyaromuxcs ¢
npenogasateneM) (PKP)

VY4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOATENbHYI0 paboty obydaronuxcs (CP) 36

Y4eOHBIX 9acoB Ha MOJTOTOBKY K dK3aMme-
ny/3auery/muddepernupoannomy 3auety (KonTpois)




®dopma U3yueHHUs: MaTepUalioB: JIEKIUH, IPAKTUYECKHE

Ne | Tema u conepxanue 3aHATHS, CEMUHAPCKHE 3aHTHSI, TabopaTtopHbie pado- | OcHOBHAs U JI0- 3amaHus o caMo- dopma TeKymiero
ThI, CAMOCTOSITENIbHAS paboTa U TPYJOEMKOCTb (B Ya- MOJIHUTENIbHAS JIU- | CTOSATENBbHON paboTe | KOHTPOJIS ycIie-
cax) TepaTypa, peKo- CTYJICHTOB BaeMoOCTH (KOJIO-

MeHAyeMas CTy- KBHYMBI, KOH-
Bcero | JIK [TP/CEM | JIP CPC JieHTaM (Homepa TPOJBHBIC PAOOTHI,
U3 CITUCKA) KOMIIBIOTEPHbBIE
TECTHI U T.I1.)
1 CocraBinenue cloBa-
Tema 1: ps. 3ayuuBaHuE HO-
Verbal Aspects of Profes- BOM JIeKcHKH, padorta | [IpakTmueckoe 3a-
sional Communication” OJI: 1,2 C pa3JIMYHBIMU BHJA- JaHue
JUI: 1,2 MU YTEHHUS MpeJJIo-
a) A Survey of Approach- 2 7 JKEHHBIX TEKCTOB, IIE-
lage and Linguistics; peBOJ WJIM TOHUMA-
b) Stylistic Differentiation HHE  HX  OCHOBHOIO
ish Vocabulary: conepkanus. Beimorn-
HEHUE  JIEKCUYECKUX
ynpaxuenuit. Iloaro-
TOBKa K TIpaKTHYe-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Tema2: 3 6 OJI: 2 CocraBnenue cnoBa- | [IpakTrueckoe 3a-
Language for Specific JJI: 1,2 ps. 3ay4yuBaHHE HO- JaHue
Purpose BOM JIGKCHUKH, paboTta

a) English for Science;

b) Research in Linguis-
tics;

c) Starting and Finishing
an MA Thesis

C pa3nu4YHBIMU BHUJA-
MU YTEHHS MpeJyIo-
YKEHHBIX TEKCTOB, Tie-
peBOJl WM TOHUMa-
HUE UX OCHOBHOTO
colepkaHus. Beimorn-
HEHUE  JIEKCHYECKUX
ynpaxuenuit. Iloaro-
TOBKA K TIpaKTUye-




CKOMY 3aJIaHUIO

2 OJI: 1,2 CocraBnenue cioBa- | [Ipaktuueckoe 3a-
Tema 3: JUIL: 1,2 ps. 3ayyuBaHUE HO- JAHUE
“Philology as a profes- BOIl JIGKCHKH, pabora
sion”’: C pa3jIMyYHBIMU BHJIA-
a) the Faculty of Journal- MU HTCHHS TPCIII0-
ism and Philology; KEHHBIX TEKCTOB, IIe-
b) Philology today. peBOA WM TOHHMMA-
HHUE UX OCHOBHOTO
cozxepxanus. Bemosn-
HCHHE  JIEKCUYECKUX
ynpaxaenuil. Iloaro-
TOBKAa K TpaKTHYe-
CKOMY 3a/IaHUIO0
Tema 4. 3 6 OJI: 1,2 CocraBjieHne CJIoBa-
“Higher Education in ps. 3ayuyuBaHUE HO- TecTupoBaHue
English-Speaking coun- BOW JIEKCHKH, paboTa
tries and in Russia”: C pa3IuYHBIMH BHA-
a) The system of Higher MH YTEHUS MPEeJJIOo-
in English-Speaking; KCHHBIX TEKCTOB, TIE-
b) Oxford and peBOA WIM TIOHHMa-
Universities; HHE HX OCHOBHOTO
c )The system of Higher conepxkanus. Iloaro-
in Russia; TOBKa K TECTHpPOBa-
d) Studying and Social HUIO
Life.
Bcero yacosB: 10 26




dopma KOHTPOJIS - 3aUeT

MMHOBPHAYKH POCCUN
OI'bOY BO «bAIIKNPCKUU I'OCY JAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOTUYECKUM ®AKYJIBTET

COJEPXXAHUE PABOYEN ITPOT'PAMMBI
Jucuunnunel IIpogeccHoHaNbHBIH HHOCTPAHHBIN A3BIK
Kypc 1 ceccus 3

MarucTparypa

3aouHast hopma 00ydeHHs

Bua padorsl O0BbeM TUCHUILINHBI
O6mas tpygoeMmkocth nuctuminabl (3ET / gacoB) 2172
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢ IperoaaBaTeem:
JIeKOui
MIPAKTUYECKHUX/ CEMUHAPCKHUX 14
1a00paTOPHBIX

OpyTux (TPYIIOBasi, MHIUBUIAYaIbHAS KOHCYJIBTAINS U HHBIC BUIBI
y4eOHOU e TebHOCTH, MPEAYCMaTPUBAIOIINE pabOTy 00YUaIOIIUXCS C

npenoaasareneM) (OPKP) 0,2
Y4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSATENIbHYIO paboTy obyvarontuxcs (CP) 53,8
V4eOHBIX 4acOB Ha MOJTOTOBKY K 3K3aMe-

ny/3auery/muddepernupoannomy 3auety (KoHTposin) 4




®dopma u3yueHus: MaTepUaloB: JEKIUH, IPAKTUIECKHIE

Ne | Tema u conepkanue | 3aHSTHs, CEMUHAPCKUE 3aHATHS, TabopaTopHbie padoThl, | OCHOBHAS U J0- 3amaHus o caMo- dopma TeKymiero
camocTosiTellbHas padoTa U TPYAOEMKOCTh (B yacax) MOJIHUTENIbHAS JIU- | CTOSATENBbHON paboTe | KOHTPOJIS ycIie-
Teparypa, peKo- CTYJICHTOB BaeMOCTH (KOJLIO-
JIK I[TP/CEM JIP CPC MEHAyeMas CTy- KBUYMBI, KOH-
JeHTaMm (Homepa TPOJBHBIC PAOOTHI,
U3 CITUCKA) KOMIIBIOTEPHbBIE
TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: OJI: 3,2 CocraBieHnue cJioBa-
“Linguistics”: 2 7 JUI: 1,2 psi. 3ayuynBaHHE HO- TectupoBanue

a) What is Language;
b) Subject and tasks
lics;

c) Discourse analysis;

BOI1 JIeKCcHKH, paboTa
C pa3IMYHBIMU BUA-
MM YTCHUSA ONPCIJI0-
KEHHBIX TEKCTOB, TIe-
peBOA UKW ITOHUMA-
HUE UX OCHOBHOTO
conepxkanus. [loaro-
TOBKa K TECTHPOBa-
HUIO.




Tema 2:

“Forms and Origins
re’:

a) What is Literature?
b) Origin and devel-
literature

c) Literary forms

OJI: 2
JUI: 1,2

. CocraBneHue cioBa-
psi. 3ay4ynBaHUE HO-
BOH JICKCHKH, paboTa
C pa3IMYHBIMU BUJIA-
MU YTEHUS TIPEIIO-
JKEHHBIX TEKCTOB, TIe-
PEBOJ WUIK TIOHUMA-
HHE UX OCHOBHOT'O
COJICpKAHUSI.

VYcTHbIi onpoc

Tema 3:

“Artistic methods” :
a) Classicism

b) Sentimentalism,
¢) Romanticism;

d) realism
e)naturalism

f) modernism

JUT: 1,2

CocraBneHue ClIoBa-
ps. 3ay4nBaHHE HO-
BOH JICKCHKH, paboTa
C pa3NUYHBIMU BUA-
MU YTCHUSA npezmo—
’KEHHBIX TEKCTOB, IIe-
peBOJI HWJIA ITIOHUMa-
HHE UX OCHOBHOTI'O
COJIEpKAHUSI.

VYeTHBI opoc




Tema 4: 8 OJI: 1, 2 CocraBnenue cnoBa- | [Ipaktuueckoe 3a-
“History of English JUL: 1,2 ps. 3ayuumBaHuE HO- JaHue
Literature”- BOIl JiekcukH, paboTa
a) Early an d C pa3nu4HBIMU BHUJA-
. T MU YTEHHS MpeJyIo-
Medievel English lit- Pedl
erature: KEHHBIX TEKCTOB, TIe-
. €BOJ| WM IOHUMa-
b) Literature of the PEBOL
Renaissance: HUE WX OCHOBHOTO
- colepkanus. Beimorn-
c) Restoration and the AeP
V: HEHUE  JIEKCUYECKUX
' s . npaxHenuit. Iloaro-
d) Victorian Litera- yip A
TOBKa K TIpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO0
e) Early Modern Pe- y3an
riod.
Tema 5: OJ: 1,2 CocraBneHue cioBa- TectupoBanue
v . .. JI: 1,2 s1. 3ay4nBaHUE HO-
Outstanding British A pit. Say
writers”- 7,8 BOH JICKCHKH, paboTa
a) Willi a'm Shake- C Pa3IMYHBIMU BUJIA-
speare- MU YTEHUS TPeJIo-
bs) Geo1ffrey Chaucer: JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
- ' €BOJ] WJIA IOHUMa-
c) Charles Dickens; PEBOI
Agatha Christie: HUE UX OCHOBHOTO
3 R.R. Tolkie n’ conepskanus. [loaro-
T ' TOBKa K TECTHPOBA-
HUIO.
Stylistic devices.
Tema 6: 8 OJI: 1,2 CocraBnenue cnoBa- | [Ipaktrueckoe 3a-
” General problems JJT: 1,2 ps. 3ay4yuBaHHE HO- JaHue
translation”: BOM JIGKCHUKH, paboTta

a) Speaking names;
b) Traits of literature

C pas3IM4YHbIMU BUOA-
MH HYTCHHUA TMIPECAJIO-




d) Author’s style;

KEHHBIX TCKCTOB, IIC-
peBoOA WM IIOHHUMA-

e) Essays. HHE UX OCHOBHOTO
coaepxkanus. Beinoui-
HCHHE  JIEKCUYECCKHX
ynpaxaenuil. Iloaro-
TOBKAa K TpaKTH4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0

Tema 7: 8 OJI: 1,2 CocraByieHue ciioBa- TectupoBaHue

‘Translation of stylis- JJI: 1,2 ps. 3ayurBaHuE HO-

BOI1 JIeKCcHKH, paboTa
a) Epithet; C pa3IMYHBIMU BH/1a-
b) Simile; MU YTEHUS TPEJI0-

c) Hyperbole;
d) Metaphor;
e) Other figurative

JKEHHBIX TEKCTOB, I1e-
peBOA UK ITOHUMA-
HUE UX OCHOBHOI'O
coaepxkanus. [loaro-
TOBKa K TECTUPOBA-
HUIO.

Bcero uyacos:

14

53,8




